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1.  Assieme rosone completo :: Complete rose assembly

2. 4 metri cavo PVC/PVC 3x0.75 bianco :: 4 meters of PVC/PVC white cable 3x0.75

3. Assieme montatura elettrica :: Electrical assembly
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power supply 
has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
Fix the wall fixture (A) with the appropriate expansion bolts. NOTE: Select and employ screw 
anchors which are suited to the surface where the appliance is to be installed. 
 
Connect the power cable to the terminal box (not supplied with the spare-part). Mount the ceiling-
rose (F). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, assicurarsi 
che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Fissare l’attacco a muro (A) con gli appositi tasselli ad espansione. NOTA BENE: Scegliere i tasselli 
ad espansione idonei per la superficie destinata al montaggio. 
 
Collegare i cavi di alimentazione ad una morsettiera (non è fornito con il ricambio). Montare il 
rosone (F). 
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
Separate the ring nut (A) from the lamp holder (B) by unscrewing it. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta 
la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Separare la ghiera (A) dal portalampada (B) svitandola. 
 


A 
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Insert the lampholder (B) into the ring support (C) present in the Cocoon lamp structure and 
lock it by tightening the ring nut (C). 
 
 
Inserire il portalampada (B) nel supporto (C) presente nel corpo lampada Cocoon e bloccalo 
riavvitando la ghiera (C). 
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Fix the wall fixture (A) with the appropriate expansion bolts.  
NOTE: Select and employ screw anchors which are suited to the surface where the 
appliance is to be installed. 
 
Detach the cable clamp (B), disconnect the feed cable (C) and cut it at the height desired. 
 
 
Fissare l’attacco a muro (A) con gli appositi tasselli ad espansione.  
NOTA BENE: Scegliere i tasselli ad espansione idonei per la superficie destinata al 
montaggio. 
 
Smontare il bloccacavo (B), scollegare il cavo di alimentazione(C) e tagliarlo all’altezza 
voluta. 
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Connect the power cable to the terminal box (D) and connect the earth to its apposite 
terminal. Mount the ceiling-rose (F). 
 
 
Collegare i cavi di alimentazione alla morsettiera (D) ed al morsetto di terra. Montare 
il rosone (F). 
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Insert the lamp-bulb (Incandescent halogen light bulb MAX 100W attachment E27 
type HSGS). 
 
 
Inserire la lampadina (Lampada incandescente ad alogeni MAX 100W attacco E27 
tipo HSGS). 
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